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nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne 
stečevine u području policijske suradnje u Francuskoj 

  

Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

policijske suradnje u Francuskoj, koju je Vijeće donijelo na sastanku 14. prosinca 2021. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta 

preporuka bit će proslijeđena Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2021. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području policijske suradnje u Francuskoj 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Schengenska evaluacija u području policijske suradnje provedena je za Francusku u ožujku 

2021. Nakon evaluacije Provedbenom odlukom Komisije C(2021) 4300 prihvaćeno je 

izvješće o zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni 

u evaluaciji. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(2) Na granici s Italijom Francuska je uspostavila učinkovit sustav mješovitih ophodnji koji je u 

početku bio usmjeren na terorizam, a u međuvremenu se proširio na organizirani kriminal. 

Na europskoj razini Francuska izvanredno surađuje putem Europola i s njime, dok su 

središnji uredi za borbu protiv pokretnih zločinačkih skupina i trgovine drogom priznati kao 

referentne jedinice. Na široj međunarodnoj razini Francuska ima veliku mrežu časnika za 

vezu i atašea za sigurnost te raspoređuje posebne časnike za vezu za suzbijanje nezakonitih 

imigracija. 

(3) Trebalo bi dati preporuke o korektivnim mjerama koje Francuska treba poduzeti kako bi 

uklonila nedostatke utvrđene u okviru evaluacije. S obzirom na važnost usklađenosti sa 

schengenskom pravnom stečevinom, naglasak bi trebao biti na provedbi preporuka 1., 2., 3., 

6. i 7. 

(4) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima 

država članica. U skladu s člankom 16. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1053/2013 Francuska bi 

trebala izraditi akcijski plan koji uključuje sve preporuke za uklanjanje nedostataka 

utvrđenih u izvješću o evaluaciji te ga podnijeti Komisiji i Vijeću u roku od tri mjeseca od 

donošenja ove Odluke, 

 

PREPORUČUJE: 

da bi Francuska trebala 

Središnja kontaktna točka 

1. dodatno integrirati različite dijelove jedinstvene kontaktne točke i čvrsto je uključiti u 

međunarodnu razmjenu informacija; 
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Sustavi vođenja predmeta 

2. brzo poboljšati automatizaciju obrade informacija u jedinstvenoj kontaktnoj točki, 

uključujući integraciju Europolove mrežne aplikacije za sigurnu razmjenu informacija sa 

sustavom vođenja predmeta; 

3. povećati ujednačenost različitih decentraliziranih sustava vođenja predmeta koje 

upotrebljavaju centri za policijsku i carinsku suradnju i osigurati međusobnu povezanost 

tih sustava sa sustavom vođenja predmeta jedinstvene kontaktne točke kako bi se poboljšao 

protok informacija u francuskim policijskim snagama; 

Upravljanje informacijama i međunarodne baze podataka 

4. razviti široko dostupni automatizirani učitavač podataka u Europolov informacijski sustav; 

5. razviti funkciju jedinstvenog pretraživanja u nacionalnim i međunarodnim bazama 

podataka za stolna računala i omogućiti korištenje te funkcije i francuskim časnicima za 

vezu u inozemstvu; 

6. brzo proširiti upotrebu Europolove mrežne aplikacije za sigurnu razmjenu informacija na 

sve centre za policijsku i carinsku suradnju; 

7. razviti tehničko rješenje kako bi se policijskim službenicima prema potrebi omogućio 

računalni pristup registrima za kratkotrajni boravak državljana trećih zemalja; 

Prekogranična operativna suradnja 

8. razviti formalni mehanizam preispitivanja bilateralnih sporazuma s ciljem povećanja 

njihove operativne učinkovitosti, posebno dodjelom ovlasti za uhićenje policijskim 

službenicima susjednih zemalja u potrazi za osumnjičenikom; 
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9. brzo nastaviti s ponovnim pregovorima o postojećim bilateralnim sporazumima s Italijom, 

Luksemburgom i Španjolskom, a posebno riješiti pitanje prekograničnih operacija, kao što 

su potjere i prekogranični nadzor, proširenjem mogućnosti prekograničnog nadzora i 

uklanjanjem ograničenja od 10 kilometara te proširenjem popisa kaznenih djela za koja je 

dopuštena potjera; 

10. osigurati, u suradnji sa susjednim zemljama, interoperabilnost prekograničnih 

radiokomunikacijskih alata u skladu s člankom 44. Konvencije o provedbi Schengenskog 

sporazuma; 

Ljudski resursi i osposobljavanje 

11. razviti i provesti poseban program osposobljavanja o upotrebi međunarodnih policijskih 

baza podataka i alata za suradnju (kao što su Švedska okvirna odluka i pristup tijela 

kaznenog progona viznom informacijskom sustavu) koji je prilagođen različitim opisima 

zadaća. Prednost bi trebalo dati članovima osoblja jedinstvene kontaktne točke; 

12. povećati mogućnosti učenja stranih jezika i njihovu uporabu, posebno za specijalizirane 

funkcije. 

 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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